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NGA TIKANGA WHAKAHAERE TUHONO KI WAENGA | A TE
RUNANGA O NGATI REHIA ME TE KARAUNA

Te horopaki o énei tikanga whakahaere tihono

He roa te hitoria mo te Kororipo Pa Historic Reserve me nga hapl o Ngapuhi, mai i
nga tau o Hongi Hika ma. E whakaae ana nga taha e rua ki ténei thono, he awhina
nui te whakamarama atu i te hikoi kua takahia ra kia tae rd and tatou ki ténei
whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve.

| te r& 13 o Pépuere 1994, i karangatia ai tétahi hui ki te marae o Whitiora kia
wanangahia nga take mo te pa o Kororipo. | tae atu étahi o nga rangatira ki taua hui
péra i a Manga Tau ratou ko Mac Taylor, ko Hone Mitai, ko Ta Kemp. | whakamanahia
e taua hui me nga hapl o Ngapuhi te whakatau, “Ma Ngati Réhia e ti hei kaitiaki mo
te rohe o Te Kerikeri”.

Na runga and i te whakatau ka puta ake i taua hui, ka mutu, i nga kawenga me nga
takohanga o te kaitiaki, i te ra 25 o Noema 1995, i tukuna ra e Tuau Ahiroa Kemp, ko
ia hei mangai mé Ngati Réhia, m6 nga hapl, md nga whanau o Ngapuhi Nui Tonu, te
keréme Wai 492 ki mua i te aroaro o te Ropt Whakamana i te Tiriti o Waitangi mo te
rironga atu o te pa o Kororipo ki nga ringaringa timataiti.

| te marama o Akuhata 2020, i tétahi hui i whakaarahia ake and e te kuia, e Nora
Rameka ténei take mo Kororipo ki te Minita m6 nga take o te Tiriti o Waitangi, ki Hon
Andrew Little. Hei ko tana, téra pea me whakahoki mai te Kororipo Pa Historic Reserve
i mua i tétahi kérero whiriwhiri whai mana hei whakaatu atu i te ngakau pono.

Kia tuku ai i tétahi whakaoranga mé nga keréme o mua e hangai ana ki nga takahitanga
o te Tiriti, ka mutu, kia pakari ai i te whanaungatanga, kia aki ai noki i nga huarahi mé
te take o te whakatau keréme, i pohiritia Te Rlnanga o Ngati Réhia e te Minita mo nga
take o te Tiriti o Waitangi kia korero tahi mo tétahi whakahokinga wawe atu o te
Kororipo P4 Historic Reserve. Kua whakaae atu a Te Rinanga o Ngati Rehia ki taua
inoi. Kua whakaae atu nga taha e rua ki nga Tikanga Whakahaere Tthono kua rarangi
mai i te toenga o ténei tuhinga.

Nga taha e rua o ténei Tikanga Whakahaere Tahono

Ko nga taha e rua:
2.1.1 ko te Karauna, i whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi; me
21.2 Te Rinanga o Ngati Réhia i whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi.

Kororipo Pa Historic Reserve

E hangai ana ténei Tikanga Whakahaere Tlhono ki nga kérero ka puta ake i nga hui o
nga taha e rua mo te whakahokinga wawe atu o Kororipo Pa Historic Reserve (i
whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi). Kei nga ringaringa o te Karauna i ténei wa
nei, 8, ma Te Ringa Atawhai e whakahaere. Kua tapirihia te mapi o Kororipo Pa Historic
Reserve ki Apitihanga Tuarua.

—



6.2

7.2

Ko te noho mai a Ngati Rehia

E whakaae ana te Karauna ki te noho mai a Te Rinanga o Ngati Réhia hei mangai mo
nga mema o te hap Ngati Réhia (i whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi), waihoki,
e tika ana ma Te Riananga e t hei mangai mo ratou i ténei tdhono me téra atu taha
moé te take o te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve. Kua
tapirihia ki Apitihanga Tuawha te reta na te Karauna e tonoa ana Te Rinanga o Ngati
Réhia kia wanangahia te take o te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic
Reserve.

Ko te noho mai a nga hapu o Te Takutai Moana

E whakaae ana nga taha e rua, ehara i te mea e tukuna ana e te Karauna te mana ki
Te Rinanga o Ngati Réhia ki te whakatau i nga take mo nga hapii o Te Takutai Moana
(i whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi) e pa ana ki nga whakataunga keréme o
mua mo te Tiriti o Waitangi. ’

Ko te noho mai a nga hapi o Ngapubhi

E whakaae ana nga taha e rua, ko te whakahokinga wawe atu i te Kororipo Pa Historic
Reserve hei painga nui md nga hapd o Ngapuhi. | te wa o ténei tihono, pena ka tae
nga taha e rua ki tétahi whakaaetanga mo te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa
Historic Reserve, ma nga taha e rua e whakatau ko wai ra nga hapi e noho marika
ana ki te tukanga whakamana.

Pena raini ka whakaae mai nga taha e rua me whakahoki wawe atu te Kororipo Pa
Historic Reserve, e whakaae ana noki nga taha e rua kia whaia tétahi tukanga ki te
whakatt i tétahi hinonga mana urungi hei ta te whiti 13 o ténei Tikanga Whakahaere
Tdhono.

Ko te aronga o énei Tikanga Whakahaere Tuhono

Ko te take o ténei Tikanga Whakahaere Tdhono kia:

7.1.1 whakatakotohia nga tikanga arahi, nga whainga, te whanuitanga me nga
hatepe mo te tihono okawa ki waenga i nga taha e rua e hangai ana ki te
whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve,

7.1.2 rikoatahia nga takune o nga taha e rua mo te tukanga o ténei tikanga
whakahaere tiihono; ka mutu

7.1.3 noho here kore tonu nga taha e rua, horekau he here ture ka puta ake i ténei
hononga.

E whakaae ana nga taha e rua, me whai nga taha e rua ki nga wahanga katoa o ténei
tuhinga i te wa o te tdhono.

Nga Tikanga Arahi
E whakaae ana nga taha e rua ki nga tikanga arahi e whai ake nei moé énei tikanga

whakahaere tthono:

8.1.1 Whanaungatanga: Ko te kupu “whanau” ko te pdtake o ténei mea te
Whanaungatanga. Ko ia hoki te hono ki waenga i nga iwi e whai panga ana
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10
10.1

ki a ratou and. Ma te Whanaungatanga tatou e honohono ki a tatou. Ko ia
hoki te taura matua e here nei i nga iwi na runga and i 6 tatou whakaaro nui
ki a tatou ano;

8.1.2 Manaakitanga: koia nei ko te tautiaki i te whanaungatanga, te tautiaki i nga
iwi, ka mutu, te ata aro atu ki te mana o te tangata, ko tana whakahoki noki i
taua ata aro atu;

8.1.3 Ngakau pono: te ngakau pono;

8.1.4 Hohou te rongo: ko te dheinga me te tukanga kia tau ai te rongo me te
whakataunga mé tétahi raru, mo tétahi take raini; me

8.1.5 Kaitiakitanga: te aro atu ki nga kawenga o te kaitiaki me ana mahi tiaki.

Nga whainga o ténei tithono

E whakaae ana nga taha e rua, ka noho te ngakau pono hei whariki mo ténei tdhono
kia:

9.1.1 wanangahia te take o te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic
Reserve;

9.1.2 whakaputaina nga hua e whakaatu nei i te pdmautanga me te matatika, hei
ta te horopaki o te wa;

9.1.3 whakapakaringia te whanaungatanga ki waenga i a Ngati Rehia, i nga hapt
o Ngapuhi me te Karauna

9.1.4 poipoia nga mahi o éra atu hapd o Te Takutai Moana ki te whakatau i 6 ratou
mana whakahaere kia tae ra and a Ngati Réhia me étahi atu hapt o Te
Takutai Moana ki tétahi whakataunga md ngad keréme o mua mo te
takahitanga o te Tiriti o Waitangi.

Te Whanuitanga o énei Tikanga Whakahaere Tihono

Ko te tihono e whai take noa ana ki énei Tikanga Whakahaere Tihono, e herea ana
ki:

10.1.1 nga wananga md te whakahokinga wawe atu o te Kororipo P& Historic
Reserve; me

10.1.2  nga korero timatanga mo te apopd o te mahi whakarite, te mahi whakahaere
me te mana ake o nga Whenua Whaomoomo Tdmatanui e noho tata nei, tae
atu rd and ki te Kerikeri Basin Recreation Reserve me te Hongi Hika
Recreation Reserve (i whakamaramatia ai i Apitihanga Tuatahi). Pena raini
ka puta ake tétahi whakaaetanga mo nga whakaritenga hou moé énei wabhi
nei, e tika ana ma nga koérero whiriwhiri o nga hapld e whai take mo te
whakataunga o a ratou keréme o mua o te Tiriti o Waitangi.
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12.1

13
13.1

13.2

14
14.1

Te whakahokinga wawe atu hei whakaoranga a-ahurea

Pena raini ka whakaae nga taha e rua ki te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa
Historic Reserve, e whakaae ana noki kia noho ia hei wahanga rawa mo te
whakaoranga a-ahurea e hangai nei ki te whakataunga o nga keréme o mua, a nga
hapt e whai take ra, mo te Tiriti o Waitangi.

Te whakaaetanga mo te whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic
Reserve

E whakaae ana nga taha e rua, pena raini ka puta ake tétahi whakaaetanga mo te
whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve, ka herea taua
whakaaetanga e:

12.1.1  te whakaotinga i te tukanga kua rarangitia ai ki Whiti 15 mo te aro ki nga ropu
e whai panga ana ki ta te Karauna e wawata ai. Me whai noki taua tukanga i
ta te Karauna kaupapa here mé nga ropd e whai panga ana, i nga tikanga
noki e whai take ana ki aua panga; me

12.1.2 te whakataunga a nga taha e rua ko wai ra nga hapi me noho marika atu ki
te tukanga whakamana. Hei te wa o ténei tihono, tau ai ténei take.

He Hinonga Mana Urungi

E whakaae ana nga taha e rua, pena raini ka puta ake tétahi whakaaetanga mo te
whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve, ka herea taua
whakaaetanga e te whakatiinga o tétahi hinonga ture tika (hinonga mana urungi) kia
whiwhi i te whakaoranga kua whakaaetia e pa ana ki te Kororipo Pa Historic Reserve,
ka mutu:

13.1.1 ma nga taha e rua e whakaae, e whakakanohi ana ténei hinonga i nga hapt
e tika ana kia whai wahi mai ki ténei whakaoranga hei wahanga mé a ratou
keréme o mua;

13.1.2  he tukanga marama kehokeho 6na mé te whakatau i nga take;

13.1.3 e noho haepapa ana ia ki nga hapu e tika ana kia whai wahi mai ki ténei
whakaoranga hei wahanga mo a ratou keréme o mua;

13.1.4 kua whakaaetia ia e te Karauna;

13.1.5 kua whakamanahia na runga and i te tukanga ka whakaaetia e nga taha e
rua. | te wa o ténei tihono, ma nga taha e rua e whakatau ko wai ra nga hapu
e tika ana ka noho marika mai ki tétahi tukanga whakamana.

| te wa o te waihanga atu a tétahi hinonga mana urungi, me whai whakaaro nga taha
e rua ki ta nga taha e rua noho mai ki &tahi whakaritenga hou ka puta ake i te wa whai
muri i nga whakataunga keréme.

Ko te tukanga mo te tahono

E mea nei ko te tukanga mo te tGhono:

&t lr



14.2 Te tahono tuatahi
14.2.1 Ma nga taha e rua énei Tikanga Whakahaere Tuhono e whakaae.
14.3 Te tahono 6kawa

14.3.1 Ma nga taha e rua e timata te tdhono hei ta ténei Tikanga Whakahaere
Tdhono.

14.3.2 M0 te take o nga ropl e whai panga ana, me whai te tihono i te Whiti 15;
14.3.3 | te wa o te tdhono, me whai nga taha e rua i énei aronga:

(a) kia whakaae mai ki tétahi hinonga mana urungi kia puritia te
whakaoranga kua whakaaetia kétia mo te Kororipo Pa Historic Reserve;

(b) kia whakaae atu ki tétahi rautaki md te tukanga whakamana; ka mutu
(c) kia aro ki nga ropl e whai panga ana ki ta te Karauna e wawata ai.
14.4 Te Whakaaetanga a te Riinanga Minita kia tukuna te kaupapa

14.4.1 Ka inoi atu ki te Rinanga Minita mo ta ratou whakaaetanga kia tukuna te
kaupapa pena kua whakatutuki Te Rtnanga o Ngati Réhia i énei e whai ake
nei:

(a) Kua whakaaturia ki te Karauna te kaha o te tautoko a nga hapt e noho
marika atu ana ki te tukanga whakamana mo te hinonga mana urungi
me te whakaaetanga mo te whakahokinga atu, hei ta te ripoata, a Te
Rananga o Ngati Réhia md a ratou whakawhitinga korero ki nga hapu
me nga korero whakahoki e taunaki atu taua tautoko, e whai ra i Whiti
16; ka mutu

(b)  Kua tahuritia ki nga ropu e whai panga ana ki ta te Karauna e wawata
ai.

14.4.2 Ma te kaupapa e whakatakoto te whanuitanga me te ahuatanga o te
whakahokinga wawe atu o te Kororipo Pa Historic Reserve.

14.5 Te waitohutanga o te whakaaetanga

14.5.1 Pena raini ka whakaaetia te kaupapa e Te Rinanga o Ngati Réhia, ma nga
taha e rua e waitohu te whakaaetanga mo te whakahokinga wawe atu o te
Kororipo Pa Historic Reserve hei ta te Karauna tuku.

14.6  Te whakamana i te whakaaetanga me te hinonga mana urungi



14.7

14.8

15
15.1

15.2

15.3

15.4

15.5

146.1 Ma Te Rananga o Ngati Réhia e whakatakoto te whakaaetanga kua
waitohungia ai ki nga hapt kia whakamanatia na runga ané i ta nga taha e
rua whakaaetanga (hei ta te Whiti 14.3)

14.6.2 Ma Te Rinanga o Ngati Réhia e whakatakoto te hinonga mana urungi ki nga
hapi kia whakamanatia na runga and i ta nga taha e rua whakaaetanga (hei
ta te Whiti 14.3.3)

14.6.3 Na rungo and i nga ahuatanga o te wa, ma te Karauna te whakatd mai o te
hinonga mana urungi me te waihanga mai o te tukanga whakamana e
tautoko.

Me haina pena raini kua whakamanatia

14.7.1  Pena raini kua whakamanahia te whakaaetanga me te hinonga mana urungi,
ma nga mangai o te hinonga mana urungi e haina hei mangai mo te hunga
whai panga o te hinonga mana urungi, ma te mangai o te Karauna e haina
hei mangai mo te Karauna.

Te whakatinanatanga o te whakaaetanga

14.8.1  Whai muri i te hainatanga, ma te Karauna me te hinonga mana urungi e timata
te tukanga ki te whakatinana atu i te whakaaetanga.

Ko te tukanga mé nga hapi e whai panga ana

Me whai wahi mai ta te Karauna kaupapa here md nga ropl e whai panga ana me nga
tikanga e whai take ana ki ténei tihono.

Whai muri i te hainatanga mai o ténei Tikanga Whakahaere Tihono, ma nga taha e
rua tétahi rautaki me tétahi mahere e whakaae kia noho tahi ki nga ropt e whai panga
ana. Ka tautuhia e te rautaki nga mahi e tika ana kia whakahaerehia e nga taha e rua.

Ko ta te Karauna matapae, kia noho tahi a Te Rinanga o Ngati Réhia ki nga ropl e
whai panga ana mai i te timatatanga o ténei tihono kia tae ai ki tétahi whakataunga
mo aua panga.

Ko te hiahia tuatahi o te Karauna, ko te noho ngatahi a Te Rinanga o Ngati Réhia me
nga ropd e whai panga ana kia kdrerohia énei take na runga and i nga tikanga. | nga
wa o te tukanga md nga ropl e whai panga ana me Te Ridnanga o Ngati Rehia, pena
e hiahia ana aua ropi ki tétahi tautoko ki te whakahaere i taua tukanga, ma te Karauna
e tautoko. Ko taua tautoko pea, ehara i te mea kua tau ki énei, i te patea rangahau mo
nga ropd, i te mahi takawaenga me te whakahaere hui.

Ka korero totika a te Karauna ki nga ropd e whai panga ana mo 0 ratou panga me 0
ratou hono, ka mutu, ka tuku te Karauna i nga mohiohio md nga whakaoranga e hangai
ana ki te Kororipo Pa Historic Reserve ki aua ropl i mua i ta ratou tuku i te kaupapa
tuatahi ki Te RGnanga o Ngati Réhia.



15.6

15.7

15.8
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16.1

16.2

16.3
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17.1

18
18.1

19
19.1

19.2

Pena e korero tahi ana te Karauna me étahi ropt e whai panga ana, ma te Karauna e
whakamarama atu te ahua o aua korero ki Te Rlnanga o Ngati Réhia (haunga tétahi
takohanga o te noho tapu kua whai take ki aua korero).

Me whakatau te take o nga ropl e whai panga ana ki ta te Karauna e wawata ai, i mua
i ta te Karauna tuku, me waitohu nga whakaaetanga e nga taha e rua, waihoki, me tuku
atu i taua whakaaetanga ki nga hapt kia whakamanahia te whakaoranga.

Ki te kore a Te Riinanga o Ngati Réhia me nga ropl e whai panga ana e tae ki tétahi
whakaaetanga mdé nga panga e whai take atu ki ténei kaupapa i roto i te wa e tika ana,
ma te Karauna e whakatau pea ka aha ia mo te tuku i tétahi kaupapa whakaoranga.

Whakawhiti mohiohio

E whakaae ana nga taha e rua, ma Te Rinanga o Ngati Réhia, me te tautoko o te
Karauna pena e hiahia ana, te kokenga o ténei tihono e whakamaéhio atu ki nga hapu
ka whai wahi mai ki ténei whakaoranga hei wahanga o 6 ratou whakataunga mo a ratou
keréme o mua, ka mutu, ka whakawateatia te papa ki a ratou ki te tuku atu i 6 ratou
whakaaro mo te tGhono.

Hei ia rua marama, ma Te Rinanga o Ngati Réhia tétahi ripoata e tuku ki te Karauna
mo ta ratou whakawhiti méhiohio me nga hapt ka whai wahi mai ki ténei whakaoranga
hei wahanga o 0 ratou whakataunga mo a ratou keréme o mua, waihoki, ko &tahi korero
whakahoki na aua hapt. Ma te Karauna Te Rinanga o Ngati Réhia e whakamdohio atu
pena raini ka tae &tahi tuhinga koérero ki a ratou mo ténei tihono (haunga tétahi
takohanga o te noho tapu kua whai take ki aua tuhinga korero).

| te wa o ténei tihono, ma nga taha e rua nga hatepe whitiwhiti kdrero tika e whakatd
me nga hapi ka whai wahi atu ki te whakaoranga hei wahanga o 6 ratou whakataunga
mo a ratou keréme o mua.

Ka noho here kore tae atu ki te hainatanga o te whakaaetanga whakamutunga

E whakaae ana nga taha e rua, kahore ténei tuhinga kdrero e here i a raua ki tétahi
whakaaetanga, ka mutu, pena raini ka tae ki t&tahi whakaaetanga i &nei korero, ka
noho tapu, ka noho here kore ki a ia and tae ra ano ki tétahi whakamana @na me te
hainatanga hei ta te tukanga kua rarangitia ki runga, ki te whiti 14.6.

Patea tautoko mo nga kaikereme

E whakaae ana nga taha e rua ka tuku te Karauna i nga pitea tautoko mé Te Rlnanga
o Ngati Réhia ki te noho atu ki ténei tihono. Ka tukuna énei putea tautoko hei ta te
tukanga kua rarangitia mai ki Apitihanga Tuaono.

Nga take o te hatepe

E whakaae ana nga taha e rua ki énei:
Ka noho noa ténei tithono ki a ia ané

19.2.1 Ka noho noa ténei tihono ki a ia and. Té taea te tuku ki te Koti, waihoki, ki
étahi atu whakahaerenga a-ture.



19.3 Ko te noho tapu

19.3.1

19.3.2

19.3.3

Ko te ahua nei ka noho énei tihono ki tétahi wahi timataiti, ka mutu, ka noho
tapu nga taipitopito o ténei tthono, o tétahi whakaaetanga. Mana:

(a) kua whakaae mai nga taha e rua ki tétahi huarahi ké atu (hei tauira: te
noho mai o nga hunga kiritoru ki te tdhono); a

(b) kua meingatia tétahi o nga taha e rua kia tukuna nga méhiohiotanga ki
raro i te mana o te ture (hei tauira: te takohanga o te Karauna ki te tuku
i nga mohiohiotanga ki raro i te mana o te Official Information Act 1982)

E whakaae ana nga taha e rua, kia tuku i nga tauakT ki te ao papaho, & muri
i te whakaaetanga a nga taha e rua, haunga i nga tauaki papaho o te Minita.

E whakaae ana pea nga taha e rua ki te toro ake ténei tdhono noho tapu ki
étahi atu ropa e whai panga ana. Hei tauira, téra pea ka whakaae atu te
Karauna me Te Rinanga o Ngati Réhia kia noho atu tétahi hapa, étahi hapi
raini e whai panga ana ki te tihono kia kérerohia te ahuatanga o aua panga,
waihoki, kia korerohia &tahi wawata mé te noho ngatahi o nga whakaoranga
e kimi ana a Te Rinanga o Ngati Réhia me aua hapt e whai panga ana (te
tihono)

(a) Ka whai take te tihono kua toroa ai ki tétahi wahanga o te tihono, ki te
katoa o te tGhono raini; ka mutu

(b) Me noho haepapa nga ropu e whai panga ana kua noho atu ki te tihono
kua toroa ai ki aua tikanga tonu mo te noho tapu.

19.4 Nga whakawhitinga méhiohio me nga hui

19.5

19.4.1

Hei tapiri noa i nga hatepe mo te whakawhiti méhiohio kua rarangitia ai ki
Whiti 16 ki runga, ka mutu, kia rite ai te tuku i nga hatepe e tika ana mo nga
whakawhitinga méhiohio i te wa o te tihono, e whakaae ana nga taha e rua,
ka whakawatea mai raua i a raua paeroa kia hui tahi raua a-kanohi, 4-waea
raini, a-ipurangi raini.

Nga whakahaerenga a-ture

19.5.1

19.5.2

| te wa o te tGhono, kahore nga taha e rua e whai i tétahi whakahaerega a-
ture mo te Kororipo Pa Historic Reserve.

Pena raini ka timata tétahi o nga taha e rua i nga whakahaerega a-ture mo te
Kororipo Pa Historic Reserve, e ahei ana téra atu taha ki te wehe i ténei
tGhono.
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Hei mangai-mo te Karauna:

Kipa Munro

—

Alana Thompas

Nora Rameka

¢ ;:( ‘JA ’—9!

Waitai Tua

Whati Rameka
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NGA APITIHANGA

Apitihanga Tuatahi: Nga Whakamaramatanga

. Te Karauna — e mea ana, ko te Karauna hei ta te whakamarama i wahanga 2(1) o te Ture
Pitea TGmatanui 1989.

Hongi Hika Recreation Reserve — e mea ana, ko te wahi i miramiratia ai ki te kikorangi i
te mapi tuatoru o Apitihanga Tuarua.

Kerikeri Basin Recreation Reserve — e mea ana, ko te wahi i miramiratia ai ki te parauri
i te mapi tuatoru o Apitihanga Tuarua.

Kororipo Pa Historic Reserve — e mea ana, ko te 1.8838 heketea awhiwhi, ka kiia Part
Lot 1 DP 44183 (haunga tétahi rlritanga hou) i te mapi tuatahi o Apitihanga Tuarua.

Ngati Réhia — e mea ana, ko te hapl Ngati Réhia e noho atu ki te rohe o Te Takutai
Moana, ka mutu, i tukuna ra to ratou pepeha ki Apitihanga Tuatoru.

. Te Takutai Moana hapii — e mea ana, ko Ngati Réhia ratou ko Te Ngare Hauata, ko Te

Matarahurahu, ko Ngare Raumati, ko Ngati Kawa, ko Ngati Kuta, ko Ngati Manu, ko Ngati
Pare, ko Ngati Rahiri, ko Ngati Tipa, ko Ngati Torehina, ko Patukeha, ko Te Kapotai.

. Te Riinanga o Ngati Réhia — e mea ana, ko te tarahiti o taua ingoa tonu, i whakatdria mai

e tétahi tuhinga tarahiti i te ra 26 o Maehe 2002, waihoki, i hainatia ai e Remarie Kapa
(Kerikeri, Retired); ratou ko Tuhakaririka Richard Parangi (Whangarei, Public Servant); ko
Nora Rameka (Takou Bay, Self-employed); ko Ngawati Heihei (Kerikeri, Farmhand); ko
Whakaaropai Rihari (Kerikeri, Retired); ko Wiremu Heihei (Kerikeri, Student). Kua tapirihia
tétahi kape o taua tuhinga tarahiti ki Apitihanga Tuarima.
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Apitihanga Tuarua: Nga Mapi o Kororipo Pa Historic Reserve,
Hongi Hika me Kerikeri Basin Recreation Reserves

Ko te mapi e whakaatu atu nei i te wahi o te Kororipo Pa Historic Reserve
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Ko te mapi e whakaatii atu nei i te wahi o te Kororipo Pa Historic Reserve me Hongi
Hika me Kerikeri Basin Recreation Reserves.

D Kerikeri Basin Recreation
Reserve
Concession lease area for
Rewa's Village/ Te Ahurea
Hongi Hika Recreation
Reserve
I } Kororipo Pa Historic

|| Reserve

Wharewaka location

RN TV
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Apitihanga Tuatoru: Ngati Réhia Pepeha

Ko Tokerau te tdtei ki te taha hauraro o te plaha
Ko Rakaumangamanga ki te Rawhiti.
E rere atu nei Te Kerei Mangonui, te Awa o Nga Rangatira
Titiro whakararo ki Orongo, ki Takou awa
Te wahi i mataaraaratia ai e Puhi
Te waka tlpuna o Mataatua e moe mai ra
Whiti whaka-te-uru ki te ngaherehere nui o Te Puketi
Pohutu noa atu ki te moana o Omapere
Awhiowhio te rangi ki runga Whakataha Maunga
Kei raro te Awa o Waitangi
Ka hirere ki Pokaka
Totika ki te whatumanawa o Ipipiri
Ko Ngati Réhia te hapi
Ko Ngapuhi te iwi
Ko Whitiora, ko Hiruharama Hou, ko Takou nga marae

Tihewa mauri ora, ki te wheiao, ki te ao marama
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Apitihanga Tuawha: Te Reta a te Karauna ki Te Riinanga o

Ngati Rehia

&
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Hon Andrew Little
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10 August 2022

Kipa Munro
Chairman
Te ROnanga o Ngati Réhia

By email: kipa@naatirehiaconz

Téna koe
Invitation to explore the potential transfer of Kororipo Pa Historic Reserve

It was great to see you on Saturday 16 July and | wish to thank you again for the welcome and
manakitanga you gave to me and my officials.

When we met in August 2020, Te Rananga o Ngati Réhia requested the Crown return Kororipo
P3 to Ngati Réhia as a gesture of goodwill. You have continued to raise this with my Chief
Crown Negotiator and officials, and have indicated any return would be for the intended benefit
of ngd hapd o Ngapuhi.

The Minister of Conservation, the Minister for Maori Development and | would like to invite Te
Rdnanga o Ngati Réhia to enter engagement to explore the potential on-account transfer of
Kororipo Pa Historic Reserve. While the Crown does not consider Te Rinanga o Ngati Réhia
to he a mandated entity for the purpose of Treaty seftlement negotiations, we are willing to

engage with you on this.

Some of the matters that will need to he considered in initial discussions include:

» how overlapping interests will be addressed to the Crown’s satisfaction;

« the process for ratifying any agreement reached over this property;

+ the need for any transfer to be to a suitably representative and accountable entity; and
» how any transfer will be treated as on-account redress.

While engagement on this issue takes place, we would like you fo continue working with other
Te Péwhairangi hapi on a mandate proposal and during subsequent steps in the Treaty
seftlement process.

Please note any agreement reached regarding the potential transfer of Kororipo Pa Historic
Reserve will need prior Cahinet agreement and will need to be consistent with the Crown policy
on the use of public conservation land in Treaty settliements, including the ongoing protection
of conservation values (including public access) and protection of third-party rights. Legislation
will also be required to transfer the property.

Officials are also available to hegin discussions on your aspirations for changes in
administration and management of other public conservation land in Kerikeri, in particular the
Kerikeri Basin Recreation Reserve and the Hongi Hika Recreation Reserve. However, any
changes will need to be a part of negotiations towards the settlement of historical Treaty claims
and will not be agreed prior.

18



If you wish to explore the transfer of Kororipo Pa Historic Reserve, my officials will arrange to
meet with you. We look forward to seeing where this process takes your ropd, the wider Te
Péwhairangi hapd and others with interests in Kororipo Pa Historic Reserve.

Naku noa, na

ISV N

‘ ‘\l g

™
"w K -.:1!’"’ |
i
Hon Andrew Little

Minister for Treaty of Waitangi Negotiations

Cc. Hon Poto Williams, Minister of Conservation (p.williams@ministers.govt.nz)
Hon Willie Jackson, Minister for Maori Development (w.jackson@ministers.govt.nz)
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Apitihanga Tuarima: Te Tuhinga Tarahiti o Te Riinanga o Ngati

Reéhia

AR

*10041310289.

\ DQ?;G\K%

IN THEMATTER of the Charitable Trusts Act
1957

AND

IN THEMATTER TE RUNANGA O NGATI REHIA
TRUST

APPLICATION FOR INCORPORATION OF TRUSTEES AS A BOARD

We, being the Trustees for TE RUNANGA O NGA'TI REHIA TRUST hereby apply

to be ncorporated as a Board under the provisions of the Chantable Trust Act 1957
We desire the name of the Board to be TE RUNANGA O NGATI REHIA TRUST
The registered office of the Board 15 to be 9 Hobson Avenue, Keriken

This Application 1s not made by a Society

The following documents are attached to the Application p# 0'7’

i1 APR 2002
(1) Deed of Trust dated the day of  March 2002

(1) Declaravon pursuant to Section 10 of the Charuable Trusts Act 1957

DATED this Q 67 day of /4&/%-\/ 2002

De202112

NATION~C 5 7 SCEnam
e

———

02 APR 2032

RE “ZIVED
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Nameg, Descrnipuieon And Signature of Subscriber Wiungss's Sighature

Address of Subscniber Occupation & Address
Remarie Kapa )g /g : /4/( Lj/rmwyﬁ
Mamn Road g ‘d]("“?'/ Se T f1 Rt
TeTn 15 Rugo <5

Kerken

Retiresd S ’

L
\) p\u}u\r& \--.\\ .
Rechard-Taxrhakaririky Parang:

24 Ranfurly Street T R - i NE MICHAEL couTtTs
Kamo =T AL EXECUTIVE To
; —— HOMSON wiLson

Whangares
Public Scrvant

Nora Tawhi Ramcka
| Beach Road

Takou Bay WAYNE Mich
AEL

Northland ;EGA,_ EXECUTIVE TOCOUTTS

Self-employed OMSON wiLson

SoLicim
NIqwAT! ORS WHANGARE)
Heiher zp é)\é\
Main Road

TeTn
Keriker
Farmhand

Waitar Tua W)
24 Tarawre Crescent o
Whangarel et
|ecturer . | Beack
Whakaampm% 'R‘ l\ar l

JOHN TREVOR MARRIS

Main Road / 3 .
TeTu CEArot OfgRATSA /‘ﬂ'\fbn‘*
Kerikert S 1S Ruswn S
Renred FPARE
Avcuc A
Wiremu Teihe ) ‘é/ ,jﬁx‘
Main Road N R -
Te Tn A (E - /?k /xf A2
Kertkert S et ofqufgm/,'&A)sﬁa
Student /5_ £, <T
I
PARNELL
Anrind,
BT 12
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INTHEMATTER  of the Charitable Trusts Act
1957

AND

INTHE MATTER ~ of TE _ RUNANGA O
NGATL REHIA TRUST

I. NORA TAWHI RAMEKA of Takou Bay, Northland, New Zealand SOLEMNLY _AND
SINCERELY DECLARE as follows

1. 1 am one of the Trustees of the above Trust

2 ANNEXED hereto and marked with the letter “A” 1s a copy of the Deed of Trust of
the Trust which sets out the Trusts upon which the Trustees hold any property for the Trust

There are no ather decuments other than this Trust Deed

3 THE Application for Incorporation 1s made in terms of a resolution passed by o

magority of the Trustees at a mecung held on the 13" clay January 2001

AND I MAKE this solemn declaranon conscienuously believing the same to be true and by

virtue of the Qaths and Declaratsons Act 1957

DECLARED a1 Whangaret
this ?/%w uf%’/‘/&mﬂ’
in the presence = 50,]“” YEpg /// /Q hg//é|

‘\

ARE

DO20ITRA
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DEED OF TRUST

Contents

1 Name

2 Office

3 Purposes

< Tangata whenua

5 Structure of the trust

6 Members of the Board

7 Proceedings of the Board

8 Powers

v Income, benefit or advantage to be apphied to charitable purposes
10 Accounts

11 Power to delegate

12 Common seal

13 Membership of the trust

14 Subscription

15 Resignation of members of the trusy
16 Expulsion of members of the trust
17 Annual general meeting

18 Special general meeting

19 Pracedure for general meeting

20 Alteration of deed

21 Trust contracis

22 Dispasition of surplus assets

THIS DEED 15 made the jéﬂ day of March 2002

PARTIES

BATTIZ45 us 2t 21 March 2002

Remane Ka%el\. Main Road, Te Tu R D 1, Kenken, Retired, Richaed
'I'uwhakannkaﬁ’arangn, 24 Ranfurly Street, Kamo, Whangarei, Public Servant,
NOR& Ta(ml_lal Rameka, | Beach Road, Takou Bay, Northland, Self-employed,

A Heiher, Main Road, Te Tn, R D 1, Kertkert, Farmhand, Waitar Tua, 24
Tarawre Crescent, Whangare, Lecturer, Whakaaropar Rihari, Whangaere Bay,
Purerua, Kenken, Retired and Wirenwt Hethes, Main Road, Te Tn, Kenken,

Student

L pel,

s
s

N,
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BACKGROUND

A The parties to this deed wish to establish a chantable trust in New Zealand
("the trust”) for the objects described in clause 3 of this deed and to give effect
to such desire are at the same time giving to the Board the sum of ten dollars
($10 00}

B The parties have agreed to enter mnto this deed specifying the purposes of the
trust and providing for its control and government

THIS DEED WITNESSES

3.1

6.1

6.2

Name
The name of the trust shall be the “Te Runanga O Ngati Rehia Trust”

Office
The office of the trust shall be at 9 Hobson Avenue, Kenker or al such other place as
the Board of Trustees may from time to ime determmne

Purposes

The purposes of the trust which are restricted wholly to within Aoteaoroa, New
Zealand are as follows

(a) the promotion of health, and

(b)) the alleviation of poverty, and

{c) the promotion of education and vocational traiming, and

(c) the promotion development and support of employment opportunities, and

(e) other purposes chartable at law which will benefit Muaon generally or the
wider community

Tangata whenua
In attasming 1ts purposes the trust shall recogmse the views and expectations of tangata
whenua

Structure of the trust
The trust shall be adeinistered by a Board of Trustees ("the Board") wha shall be
accountable to, and elected by, members of the trust

Members of the Board

Numbers
The Board shall consist of not less than 4 nor more than 7 members

Membership of Board
The signatonies to this deed shall be the first Bouard and subsequently the Board shall
be elected at each annual general meeting of the (rust

i A <l 4 e

24

E2 AT



64

6,5

6.6

71

7.2

DO1I1245 as ar 21 March 2002

Retirement of Board

(a)

{b)

(d)

(&)

One-third of the matial members of the Board (“the mital members") shail
retire at the annual general meetng of the members held 10 2004 Thereafter,
one-third of the imtial members shall retire at the annual general meenng held
in each of the following two years,

In subsequent years one-third of the members of the Board being those having
longest held office {the term of office shall for this purpose be calculated from
the dale thal such person was clected to the Board) shall retire at each annual
general meeting,

For the purposes of clauses 6 3(a) and (b) where the number of the members of
the Board 1s not three or a multiple of three one-third of the members of the
Board shall be deemed to be one-third of the next hughest number that s a
multiple of three,

If the Board acung in accordance with the provisions of ¢lauses 6 3 {a), (b) and
(¢) 15 unable to determine who of their number should retire then the same

shall be determined by ballot conducted by the Board

Returing members of the Board may offer themselves for ceappomntment

Nomunation to Board

Nomimanon for a position on the Board shall be by way ol notice of normnation n
writing endorsed with the consent of the nominee and given to the Secretary not less
than twenty-four hours before the ime fixed for the annual general mecung If there
are insufficient nominations to fill the vacant positions on the Board, oral norminations
may be recerved al the annual general meeting provided that no member shall be
elected whe hus not consented to being nominated

Vacancies

Subject o clause 6 1, the Board shall have the power to co-opt further members on the
Board and to {11l any casual vacancy on the Board unul the next annual general
meeting

Name of board
The name of the Board shall be the “Runanga O Ngati Retua Trust Board"

Proceedings of the Board

Mectings

The Board shall meet at such times and places as 1t determines, and shall elect a
chairpersan from amongst its members at 18 first meeting and at every subsequent

annual general meeting

Officers

The Board shall appomnt the officers of secretary and treasurer These offices may be

combined The secretary and treasurer necd not be members of the Board

Nﬂ”)@f; M%;C/féz—g}
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7.3

7.4

706

8.1

Chairperson

The charperson shall preside at all meetungs of the Board at which she or he 1s
present In the absence of the chairperson from any meeting, the members present
shall appomt one of their number to preside at that meeting

Quorum
At any meeting of the Board a majority of members of the Board shall form a quorum,
and no bustness shall be transacted unless a quorum 1§ present

Voting

All questions before the Board shall be decided by consensus However, where a
consensus decision cannot be reached on a guestnon, 1t shall, unless otherwise
specified 1n this deed, be pul as a motion (o be decided by a majority of votes If the
voting 1s ted, the motion shall be lost

Minutes
The secretary shall keep minutes of all Board meetings which shall be available for
ispection by Board members at reasonable mes

Powers

General and specific powers

In addition to the powers implied by the general law of New Zealand or contamed in
the Trustee Act 1956, the powers which the Board may exercise i order to carry out
its charitable objects ure as follows

(a) to use the funds of the trust as the Board thinks reasonable and proper in
payment of the costs and expenses of the trust, including the employment of
professional advisers, agents, officers and staff, and

(b) to purchase, take on lease or in exchange or hure or otherwise acquire any land
or personal property and any nghts or privileges which the Board deems
reasonable and proper for the purpose of attaining the objects of the frust, and
to scll, exchange, baul or lease, with or without option of purchase, or in any
manner dispose of any such property, nights or privileges as aforesard, and

(c) 1o carry on any business and for that purpose to incorporate & lirmted habrhity
company and to hold shares i any such company or 1o promote form acquire
and undertake any other business enterprise whether alone or together with
any other person or persons whether by way of partnership, union of nterest,
ca-operation, joint venture or otherwise

{d) 1o invest surplus funds in any way permitted by law for the investment of trust
funds and upon such terms as the Board deems reasonuble and proper, and

{c) to horrow or raise money from time to bme, with or without security, and
upon such terms as 1o prionity and otherwise as the Board deems reasonable
and proper, and

(f to expend the funds of the trust towards the attainment of the purposes of the
trust 10 such manner as the Board deems reasonable and proper by way of
trustee nvestment, grant award of bursary or scholarsiup or otherwise

provided however that such purposes are exclusively of a chariable nature and’”

w2, gl 2K
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82

8.3

9.1

9.2

9.3

Do

a0

A4

that any benehiciary/recipient 1s i need otherwase than when such payment 15
made in relief of poverty

Incorporation
The Board 1s empowered to seek incorporation 1 accordance with the provisions of
the Charnable Trusts Act 1957

Employment
Under clause 8 1(a) the Board may employ as agents, officers and staff, persons who
are members of the Board

Income, benefit or advantage to be applied to charitable purposes

Application
Any income, benefit or advantage shall be apphed to the chantable purposes of the
trust

No private pecuniary profit

(a) No private pecuniary profit shall be made by any person from the trust, excepl
that

(1) any trustee or member of the Board or employee may recerve full
retmbursement for all expenses properly wncurred by that person in
connection with the affairs of the trust, and

{u) the Board may pay reasonable and property remuneration to any officer
or servant of the trust (whether a trustee or not) i return for services
actually rendered to the trust, and

() any member of the Board may be paid all usual professional business
or trade charges for services rendered, ume expended and all acts done
by that member or by any firm or entity of which that member 15 a
member, employee or associate m connection with the affairs of the
trust, and

(w)  any member of the Board may retain any remuneration properly
payable to that member by any other company or undertaking with
which the trust may be in anyway concerned or involved or i respect
of which that member has acted mn any capacily whatever,
notwithstanding that the member’s connection with that company or
undertaking 1s in any way attributable to that member's connection
with the trust

Influence

No member of the trust or person associated with a member of the trust shall
participate n, or matenally influence, any decision made by (he trust in respect of the
paymenl to or on behalf of that member or associated person of any income, benefit or
advantage whatsoever, except where that mcome, beneht or advantage 1s denved
from

(a) professional services (o the trust rendered in the course of business charged at
no greater rate than current market rates, or

asat 21 March 2002

v gx, 4 4k Uk’
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0.4

9.6

10

10.1

10.2

11.2

1.3

(h) interest on money lent at no greater rate than current market rates

Reasonableness required

Any such income or expenses or remuneration or professional, business or (rade
charges for services rendered, ime expended or acts done paid shall be reasonable and
relative to that which would be paid in an arms length transacton (being open murkel
vitlue)

Conflict of interest

Any Trustee or member of the Board who 1s or may be in any other capacity whatever
mterested or concerned directly or indirectly 1in any property or undertaking in which
the Trust 15 or may be i any way concerned or mvolved shall disclose the nature and
extent of his miterest 1o the other Trustees or members of the Board, and shall not take
any part whatever in any dehberations of the Board concerning any matter i which he
js or may be interested other than as a Trustee of the Trust

Entrenchment
The provisions and effect of this clause shall not be removed from this document and
shall be mcluded and implied into any document replacing this document

Accounts

True and fair accounts
‘e Board shall keep true and fair accounts of all money received and expended

Audit

The Bourd shall, as soon as practicable after the end of every financial year of the
Board, cause the accounts of the Board for that financial year to be audited by an
accountant appmnted by the Board for that purpose and the Board shall present the
audited accounts to the annual general meeting of the trust together with an estimate
of income and expenditure for the current year

Power to delegate

Power to delepate

The Board may, from time to time, appont any comnuttee and may delegate,
writing, any of its powers and duties to any such commutice or (o any person, and the
commutteg or person as the case may be, may without confirmation by the Board
exercise or perform the delegated powers or duties in hke manner and with the same
effect as the Board could isell have exercised or performed them

Delegate bound
Any commiitee or person to whom the Board has delegated powers or duties shall be
bound by the charitable terms af the trust

Delegation revocable
Lvery such delegation shall be revocable at will, and no such delegation shall prevent
the exercise of any power or the performance of any duty by the Board

Delegate need not be hoard member
It shall not be necessary that any person who 15 appointed to be a member of any such
committee, or to whom any such delegation 1s made, be a member of the Board

NEt 24 /%%//Z T /Q
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Common seal

The Board shall have a common seal which shall be kept in the custody of the
secretary, or such other officer as shall he appointed by the Board, and shall be used
only by authonity of the trustees previously given at u meeting of the Board o any
document requinng execution by the trustees Each such use of the seal shall be
performed 10 the presence of, and accompamed by the signatures of, at least (wo
trustecs and shall be sufficient evidence of the authority o use such scal No person
dealing with the trustees shall be nterested or concerned lo see or enquire as to the
authonty under which any document 1s scaled and in whose presence 1t was sealed

13 Membership of the trust
Any person who, or any group or organisatton, cluding any family group which,
agrees with the purposes of the trust may, subject 1o the Board's approval, become a
member of the trust by applicaton i wniting and upon payment of a subscripnon (f
any)

14 Subscription
The Board may require members of the trust to pay a subscription of such amount or
amounts as may from ume to tme be fixed by resolution in general meetiog

I5 Resignation of members of the trust

15.1 Resignation by notice
Any member of the trust may resign membership at any tme by giving to the
secretary notice 10 writing to that effect and such notice, unless otherwise expressed,
shall lake effect immediately

152  Resignation deemed
Any member who fails to pay the annual subscription on or hefore the expiration of
twelve months after it has become due shall be deemed to have resigned membership

16 Expulsion of membenrs of the trust

161 Notice of complaint
Any person may make a complaint (o the Board that the conduct of a member of the
trust 1s or has been injurious 10 the character of the trust Every such complaint shall
be in wnting and addressed to the secretary

16.2  Meeting
If the Board considers that there 1s sufficient substance n the complaint, it may mvite
the member (o attend a meeting of the Board and to offer a written or oral explanation
of the member's conduct

16.3  Notice of meeting
The Board shall give the member at least fourteen days wristen notice of the meeting
The notice shall
(a) sufficiently inform the member of the complaint so that the member can offer

an explananion of the member's conduct, and
(b) mform the member that, +f the Board 15 not sanstied with the member's
explanation, the Board may expel the mernber from the trust
DI EI244 s at 21 Manch 2002 /1///4
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16.4

16.5

17.1

172

18

18 1

18.2

183

19

Board may expel
If, in the meenng, the Board decides 1o expel the member from the trust, the member
shall cease to be a member of the trust

Appeal

A member expelled by the Board may, within 14 days, give wrilten notice of appeal to
the secretary The sccretary shall then call a special general meeting to take place
within 21 days of receipt of the notice of appeal 1f that meetng passes a resolution
rescanchng the expulsion, the member shall be reinstated immediately

Annual general meeting

Time and place of meeting
The annual general meeting of the trust shall be held each year no later that five
months after the balance date for the accounts of the trust at such place, date and time
as the Board shall deterrmine

Business of meeting
‘The annual general meeting shall carry out the following business

{a) receive the minutes of the previous annual general meeting and of any other
special gencral meeung held since the last annual general meeting, and

(b) recerve the trust's statement of accounts for the preceding year and an estimate
of income and expenditure for the current year, and

(c) receive reports (rom the Board and its commitiees, and
{d) subject to clause 5, elect members of the Board, and
{c) fix the annual subscripton (if any), and

(n consider and decide any other matter which may properly be brought before
the meeting,

Special general meeting

Secretary may call meeting

A special general meetng of the board shall be called by the secretary on receipt of a
request in writing for such a meeting stating the reason for having the meeting and
signed by not less than fifteen members of the trust

Meetng for appeal against expulsion
Subject to the provisions of clause 15 a special general meeting of the Board shall be
called by the secretary (or the purpose of hearing an appeal from an expelled member

Notice of meeting

The prescribed notice calling a special general meeting shall state, in general terms,
the business for which the meeting 15 called and at that meeting only the business so
stated shall be discussed

Procedure for general meeting
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Definition
In these rules the term "general meeting" mcludes both an annual general meeting and
a special general meeting

Notice of meeting

Fourteen days written notice of each general meeting shall be given to all members of
the trust ‘This notice shall state that the meeung 15 the annual general meetng or a
special general meeting as (he case may be and shall specify the place, date and time
at which the meeting 1s to be held

Quorum

‘T'en members of the trust personally present or thurty per cent of the members,
whichever 15 the less, shall constitule a quorum for a general meeting A member that
1s & group or argamsaton shall be deemed (o be personally present if 1t 1s represented
at the meeting by its duly appointed nominee

Chairperson
The chairperson of the board or the chairperson's nominee shall chair each general
meeting

Voting

1951 All questions at a general meeting shall be decided by consensus However, if
a consensus decision cannot be reached an any question, 1t shall, subject to clause 19,
be put as a motion to be decided by a majority of votes

19 5 2 Each member shall have only one vote
19 5 3 Voung shall be by show of hands
195 4 If the votng 1s tied, the motion shall be lost

Alteration of deed

This deed may be altered, added to, rescinded or otherwise amended by a resolution
passed by u two-thirds majority at a general meeting, provided that no such
amendment shall

(a) detract from the exclusively charitable nature of the trust or result in the
distrihution of its assets on winding up or dissolubion for any purpnse that 1s
not exclusively charitable, or

(b} be made to clauses 9 or 22 unless 1t s fust approved n wnung by the
Department of Inland Revenue

Trust contracts
Contracts on behalf of the trust may be made as follows

(a) A contract which if made by pnivate persons would be by law required to be
by decd may be made on behalf of the trust by writing under the common seal
of the trust attested as referred to0n clause 12 of this deed

(W) A contract which if made between private persons would be by law requured 1o
be i writing, signed by the parties to be charged, may be made on behalf of
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the Board in writing signed by any person acting under its authority, express
or implied

(c) A contract which 1if made between private persons would by law be valhd
although made verbally only, and not reduced into wrining, may be made
verbally an behall of the Board by any person acting under its authority,
express or implied

PROVIDED HOWEVER, thal no such contract shall be entered into by any person
on behalf of the trust except with the authonty of 4 resolution passed by the trust at a
properly constituted meeting

22 Disposition of surplus assets

If, esther on the winding up, falure or dissolution of the trust, or in the case of the
Board having incorporated 1n accordance with the provisions of the Charable Trusts
Act 1957 (or of other act passed i substitution for the samel on the hiquidatson of the
Board or on ts dissolution by the Registrar, there remains after payment of all of the
trust debts and habiliies any properly or assets whatsoever, they shall be given or
transferred 1o trustees for carrying out exclusively charitable purposes within New
Zealand similar to those set out i this deed or be applied for such exclusively
chartable purposes within New Zealand as the Board may, by resolution, deterrmine
at, before, or durimg the winding up, falure, dissolution or hguidation If the Board 15
unable 10 make such decision, such property shall be disposed of in accordance with
the directions of a Judge of the High Court pursuant to secuon 27 of the Charitable
Trusts Act 1957 an the applicauon of any member of the Board

IN WITNESS this deedas duly executed

SIGNED

in the prese ce of ) .

Witness C\}““T;:,Qa e K a
-

Sipnature (:::7“}14 c— }\/A

Ocecupation /{QJ’,—EP[ L

Address ( 5ea¢/ fa/

Takiny By Wil \

chord
SIGNED by Raphard Thwhakarinka/Pagang: ) ~

in the presgpee pf )

§ Remarie Kapa

) A?z»n,fm.;e’_ /Ga
| 7

Witness

Signatlure
g WAYNE MICHAEL CouTTs
) LEGAL EXECUTIVE To
Occupation THOMSON WiLsaN
BOLICITORS WHANGARES
Address

w2 Gl K ji
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SIGNED by Nora Tawhi Rameka
in the presence of

Witness
U oo
\fam Qe )
/g f@&dﬂ)g /?C’/
\ZAMé)ﬂ ),

ﬂtoc,\wa-#"l
SIGNED by Waker Heihel ) %Q
)

in the presence of

Signature
Oceupation

Address

Witness

Signature Eans él‘ t(/«
Occupation (_( d,l)r‘.c.cm.lz.:/&
Address 2424 71'7(( pc/

f(f-r{&[

SIGNED by Warla Tua
in the presence of

7y
Km,./ géf

& Fadinoan Kol

AZ:/wa,\gq' AR 7.

Witness
Signature
Oceupation

Addross

DUTTE245 as ar 2) March 2002

MR

oo Ftll sy e F

33



SIGNED by Whakaaropar Rihar

Witness
Signature [/ ( @A@O

Occupanon /gt

/€ Fhdon oo K
h/g/u/mg«L AC 7

Address

SIGNED by Wiremu Heihe

' M
in the presence of ) ﬂﬂl

Witness ) /
f/ C 'AOM,N a/S v

Signature

Occupation (.fa""/
(€ Palaroe. 2.t

jsz\ wagft. ne 7

Address

)
in the presence of )/%g “(4_,‘4 4,?,&/ .

N
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1.

Apitihanga Tuaono: Te Piitea Tautoko

E whakaae ana nga taha e rua, ma te Karauna te $85,000 e tuku hei pitea tautoko ki Te
Rdnanga o Ngati Réhia md nga utu e hangai ana ki te tihono. Ka tukua ngad wahanga o
ténei patea i te otinga o étahi mahi motuhake i rarangitia ai ki te whiti 3 o ténei apitihanga.

Ka whai marika a Te RGnanga o Ngati Réhia i ta Te Arawhiti — the Office for Maori Crown
Relations kaupapa here mo nga kaikeréme pitea tautoko, inara, i mua i te whakaaetanga
kia tukua tétahi wahanga o te patea, ma Te Rinanga o Ngati Réhia nga nama e tuku ki te
Karauna kia whakaatu atu i te whakapounga o te wahanga o te pitea kua tukuna kétia ki
nga mahi mo te tihono kua whakaaetia, ka mutu, i rarangitia ai ki whiti 4 o ténei apitihanga.

Ma ténei patea e awhina nga utu e hangai ana ki te mahi mo ténei Tikanga Whakahaere
Tdhono, te hui tahi me nga hapu (tae atu ra and ki nga tGhono me nga hapi e whai panga
ana), te hui tahi me te Karauna hei ta nga tikanga whakahaere tdhono mo tétahi
whakaaetanga, te whakati i tétahi hinonga mana urungi, waihoki, nga tukanga mo te
whakamana i te whakaaetanga. Téra pea ka tae atu ténei mahi ki:

a. nga kupu tohutohu na nga rodia, na étahi atu ngaio;

b. nga haerenga me nga hui;
c. nga mahi whakahaere hui me te noho ngatahitanga; ka mutu

d. nga mahi whakarite kaupapa me nga utu mo te whakahaere kaupapa.

4. Ka toru nga hoatutanga a Te Arawhiti i te pltea tautoko:

a. $51,000.00 whai muri i te hainatanga o te Tikanga Whakahaere Tiahono mo nga
tahono ki waenga i te Karauna me Te Rinanga o Ngati Rehia, hei awhina i te hui
tahi me nga hapi;

b. $25,500.00 whai muri i te waitohutanga o te whakaaetanga kua whakamanatia mo
te whakahokinga o Kororipo Pa Historic Reserve; ka mutu

c. $8,500.00 whai muri i te hainatanga o tétahi puka tuku mo te Kororipo Pa Historic
Reserve.
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